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Why the Magpie's Nest is not well
built
カササギの巣はなぜへたくそ

Florence Holbrook（1902年の本）　原文そのまま　朗読：infinitevocals

人の声の朗読
を聞く・Web版

どんなおはなし？　ひなのために巣をつくろうと決めた鳥たち。みんなが楽しくはたらくなか、なまけ者のカササギだけ

はじっと見ているだけで……。

A long time ago all the birds met together to talk about building nests.

"Every Indian has a wigwam," said the robin, "and every bird needs a home."

"Indians have no feathers," said the owl, "and so they are cold without wigwams.

We have feathers."

"I keep warm by flying swiftly," said the swallow.

"And I keep warm by fluttering my wings," said the humming-bird.

"By and by we shall have our little ones," said the robin. "They will have no

feathers on their wings, so they cannot fly or flutter; and they will be cold. How

shall we keep them warm if we have no nests?"

Then all the birds said, "We will build nests so that our little ones will be warm."

The birds went to work. One brought twigs, one brought moss, and one brought

leaves. They sang together merrily, for they thought of the little ones that would

some time come to live in the warm nests.

Now the magpie was lazy, and she sat still and watched the others at their work.

"Come and build your nest in the reeds and rushes," cried one bird, but the

magpie said "No."

"My nest is on the branch of a tree," called another, "and it rocks like a child's

cradle. Come and build beside it," but the magpie said "No."
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Before long all the birds but the magpie had their nests built. The magpie cried,

"I do not know how to build a nest. Will you not help me?"

The other birds were sorry for her and answered, "We will teach you." The black-

bird said, "Put the twigs on this bough;" the robin said, "Put the leaves between

the twigs;" and the humming-bird said, "Put this soft green moss over it all."

"I do not know how," cried the magpie.

"We are teaching you," said the other birds. But the magpie was lazy, and she

thought, "If I do not learn, they will build a nest for me."

The other birds talked together. "She does not wish to learn," they said, "and we

will not help her any longer." So they went away from her.

Then the magpie was sorry. "Come back," she called, "and I will learn." But by

this time the other birds had eggs in their nests, and they were busy taking care

of them, and had no time to teach the lazy magpie. This is why the magpie's nest

is not well built.
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和訳 カササギの巣はなぜへたくそ（Why the Magpie's Nest is not well built）

ずっとむかし、鳥たちがみんな集まって、巣づくりについて話しあいました。

「アメリカの先住の人たちはみんな、ウィグワムという家をもっている」とコマドリが言いました。「鳥に

だって家がいるわ。」

「アメリカの先住の人たちには羽毛がないから」とフクロウが言いました。「ウィグワムがないとさむいの

さ。わたしたちには羽毛がある。」

「わたしははやくとんであたたまるよ」とツバメが言いました。

「わたしははねをぱたぱたさせてあたたまるの」とハチドリが言いました。

「でも、そのうちひなが生まれるわ」とコマドリが言いました。「ひなにはまだはねに羽毛がないから、と

ぶこともぱたぱたすることもできなくて、さむがるでしょう。巣がなかったら、どうやってひなをあたため

るの？」

すると鳥たちはみんな言いました。「ひながあたたかくすごせるように、巣をつくろう。」

鳥たちは仕事にとりかかりました。小枝を運ぶもの、コケを運ぶもの、葉っぱを運ぶものがいました。いつ

かあたたかい巣にやってくるひなたちのことを思って、鳥たちは楽しくいっしょに歌いました。

ところが、カササギはなまけ者で、じっとすわったままほかの鳥たちがはたらくのをながめていました。

「アシやイグサの中に巣をつくりにおいでよ」とある鳥がよびかけましたが、カササギは「いや」と言いま

した。

「わたしの巣は木の枝の上にあって、赤ちゃんのゆりかごみたいにゆれるのよ」とべつの鳥がよびかけまし

た。「となりにつくりにいらっしゃい」でも、カササギは「いや」と言いました。

まもなく、カササギのほかはみんな巣ができあがりました。カササギはさけびました。「巣のつくり方がわ

からないの。手つだってくれない？」

ほかの鳥たちはカササギをかわいそうに思って、「教えてあげるよ」と答えました。クロウタドリは「この

枝に小枝をのせて」と言い、コマドリは「小枝のあいだに葉っぱを入れて」と言い、ハチドリは「このやわ

らかい緑のコケを上にかぶせて」と言いました。

「やり方がわからないわ」とカササギはさけびました。

「だから教えてあげているんだよ」とほかの鳥たちは言いました。でもカササギはなまけ者だったので、

「わたしがおぼえなければ、みんながかわりに巣をつくってくれるわ」と思いました。

ほかの鳥たちは話しあいました。「あの子はおぼえる気がないんだ」と鳥たちは言いました。「もう手つだ

うのはやめよう。」そして鳥たちはカササギのところから行ってしまいました。

するとカササギは、しまったと思いました。「もどってきて」とカササギはよびかけました。「ちゃんとお

ぼえるから。」でもそのころには、ほかの鳥たちの巣にはもうたまごがあって、そのせわでいそがしく、な
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まけ者のカササギに教えるひまはありませんでした。こういうわけで、カササギの巣はへたくそなのです。
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たんご と クイズ カササギの巣はなぜへたくそ

nests 巣 feathers 羽毛 twigs 小枝

leaves 葉っぱ magpie カササギ cradle ゆりかご

eggs たまご lazy なまけ者の

Q1 鳥たちが巣をつくろうと決めたのはどうして？
とり す き

① 雨がふるから
あめ

② ひなをあたためるため ③ ヘビからかくれるため

Q2 カササギが巣をおぼえようとしなかったのはどうして？
す

① みんながつくってくれると思ったから
おも

② はねがけがをしていたから ③ 木がこわかったから
き

Q3 カササギが「おぼえるから」と言ったとき、ほかの鳥たちはどうしていた？
い とり

① ねむっていた ② 南へ旅していた
みなみ たび

③ たまごのせわでいそがしかった

こたえ

Q1　②　生まれたばかりのひなには羽毛がなく、さむがるので、ひながあたたかくすごせるように巣をつくることにしました。
う う も う す

Q2　①　なまけ者のカササギは、自分がおぼえなければ、みんながかわりに巣をつくってくれると思ったのです。
もの じ ぶ ん す おも

Q3　③　そのころには巣にたまごがあって、ほかの鳥たちはそのせわでいそがしく、教えるひまがなかったのです。
す とり おし
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